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Глава 1

 
– Грабитель? – Рико повернулся к начальнику службы безопасности. – Здесь, в отеле?
– Да, – нахмурился Франклин. – Гостья из шестого бунгало, Серенити Джеймс, обрати-

лась с жалобой: пропали ее драгоценности. Я уже допросил горничную и уборщиц.
Рико призадумался. Он мог бы открыть ноутбук и взглянуть на карту отеля, но в этом не

было никакой нужды: он знал отель как свои пять пальцев. Несколько домиков-бунгало были
расположены за главным корпусом отеля и предназначались для гостей, желающих побыть
вдали от шума и суеты.

Серенити Джеймс, восходящая звезда Голливуда, как раз и жила в одном из таких бун-
гало. Она настойчиво просила уединенный уголок для отдыха. Но тем не менее эту обитель
тишины то и дело посещали различные представители мужского пола. Любой из них мог
украсть драгоценности. По крайней мере, так ему хотелось думать.

– А с так называемыми гостями мисс Джеймс вы уже побеседовали?
– Да, – хмыкнул глава службы безопасности. – Мы уже всех проверили, и если бы кто-

то из гостей украл драгоценности, то вряд ли прихватил бы всю шкатулку. Взял бы самую
дорогую вещь. Сдается мне, здесь поработал профессионал. К тому же, босс, как вы помните,
на прошлой неделе мы зафиксировали небольшое ограбление.

– Не слишком хорошо для нас, – подытожил Рико.
«Тезоро Касл», его новый отель, открывшийся всего шесть месяцев назад, сверкал новиз-

ной и богатством. Этот райский уголок в Карибском море привлекал именитых людей, кото-
рым требовалось немного уединения на отдыхе.

Остров Тезоро был частной собственностью, и ни один самолет, ни одна яхта не могли
приблизиться к острову без специального разрешения владельца, Уолтера Стэнфорда. А это
значило, что знаменитости были надежно застрахованы от навязчивого внимания папарацци.
Конечно, некоторые светские фотографы пытались добыть пикантные снимки звезд, при-
швартовав катер неподалеку от острова, но такие попытки охотников за горячими снимками
неустанно пресекала служба безопасности отеля.

«Тезоро Касл» был настоящим Диснейлендом для взрослых: множество бассейнов, все-
возможные спа-салоны… В отеле было всего сто пятьдесят номеров, не считая небольших
уютных бунгало.

Обстановка в отеле поражала своей роскошью, а обслуживающий персонал был выше
всяких похвал. Остров был настоящим раем, местом, которое обещало неземные удовольствия
тем счастливчикам, которые могли себе позволить остановится в «Тезоро Касл».

«Будь я проклят, если позволю кому-либо испортить репутацию моего отеля!» – разо-
злился Рико. Если в отеле завелся вор, то он его обязательно найдет!

– Что показывают камеры? – спросил Рико.
– Ничего, – скривился Франклин. – Это еще одно доказательство, что мы имеем дело с

профессионалом. Он знал, как обойти камеры наблюдения.
«Точно», – усмехнулся про себя Рико.
– Соберите своих ребят, я хочу, чтобы они понаблюдали за обстановкой в отеле… Если

нужны дополнительные ресурсы, позвони моему кузену Гриффину.
Начальник службы безопасности слегка поморщился. Он уже имел честь поработать на

Гриффина и его брата-близнеца Гаррета.
«Спасибо, я лучше буду работать здесь, на острове, чем окажусь в компании этих типов,

которым нужно доказывать, что я еще на что-то годен», – подумал Франклин.
– Благодарю, но у меня сейчас лучшая команда специалистов, – ответил он, – теперь,

когда нам стало известно, что орудует профессионал, мы обязательно найдем его.
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Рико лишь молча кивнул в ответ. Он понимал, что затронута профессиональная честь
Франклина.

Неожиданное появление вора в отеле было почти пощечиной доблестному начальнику
службы безопасности.

«Нравится это Франклину или нет, но если я пойму, что требуется подмога, то ему при-
дется смириться с появлением новых сотрудников в штате», – твердо решил он.

«Тезоро Касл» стал ожившей мечтой Рико. Он работал над проектом отеля всю свою
сознательную жизнь, это было настоящим воплощением богатства и роскоши. Рико владел
и другими отелями, но «Тезоро Касл» стал его любимым детищем, и он сделает все, чтобы
защитить свою репутацию.

Рико распахнул окно пошире – перед ним открылся великолепный вид. Недаром это
место называли морской жемчужиной, райским уголком: золотой песок, ярко-бирюзовый
океан и изумительные по своей красоте водопады.

Рико потратил не один месяц, чтобы уговорить старика Стэнфорда продать ему эту
землю. Он даже подключил к переговорам своих кузенов, лишь бы ускорить вопрос сделки.
Никто не догадывался, сколько ему пришлось приложить усилий и денег, чтобы превратить
это место в роскошный курорт.

Рико сжал кулаки. Нет, он не позволит какому-то проходимцу испортить дело его жизни!
Именитые гости хотели получить удовольствие от своего пребывания на острове, уединение и
безупречное обслуживание, и Рико не мог обмануть их ожидания.

И какой-то грабитель посмел нарушить его планы и нагло вторгся в его владения! Хотя
неудивительно, «Тезоро Касл» действительно манил к себе охотников за богатством.

«Попадись мне только! – Гневу Рико не было предела. – Я позабочусь, чтобы ты света
белого больше не увидел!»

Но вор, кем бы он ни был, мог легко попасться: к острову за последние дни не причали-
вали корабли, и никто из гостей не покидал его. А это значит, что украденные драгоценности
по-прежнему были на острове.

«Охотник за драгоценностями…» Вновь и вновь эти слова эхом звучали в его голове.
«Не может быть, – удивился про себя Рико, – она бы просто не посмела…»
– Босс? – Голос Франклина вернул его в реальность.
– Что? – нахмурился Рико.
– Мне связаться с Интерполом по факту кражи? – деловито спросил Франклин.
Интерпол вряд ли мог арестовать вора, у них не было даже собственной тюрьмы. Но

главное, что они располагали важной базой данных.
– Нет, не нужно, – покачал головой Рико, стараясь не обращать внимания на вытянув-

шееся от удивления лицо Франклина.
«Неужели я смогу отомстить? – усмехнулся про себя он. – Я ждал этого пять долгих лет».
Никакого Интерпола, пока он сам лично не поймет, в чем здесь дело.
– Мы сами справимся, – коротко сказал Рико. – Когда найдем вора, тогда и решим, что

нам делать дальше.
– Ваш телефон, – заметил Франклин, телефон на столе Рико оглушительно пищал.
– Да, благодарю вас, – кивнул Рико.
Если воровкой окажется женщина, которую он когда-то знал, что же – ей не поздоро-

вится, она станет украшением коллекции Интерпола.

– Папа, ну пожалуйста, давай уедем, пока не поздно. – Тереза Коретти умоляюще взгля-
нула на своего отца.

Ей не нравилась поездка в «Тезоро Касл», но у нее просто не было выбора, она должна
быть здесь, ведь брат с отцом решили приехать сюда во что бы то ни стало.
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–  Как я могу уехать, если у меня еще не закончился отпуск?  – пожал плечами Ник
Коретти и покачал головой.

Конечно, только отец Терезы мог назвать это отпуском. В действительности же он работал
и здесь, в «Тезоро Касл». Он работал всегда.

Доминик Коретти был красивым мужчиной. Темно-карие глаза, густые темные волосы с
легкой проседью – его легко можно было принять за старшего брата Джорджа Клуни. Доминик
был истинным донжуаном, и все женщины были от него без ума. Однако он был примерным
семьянином, пока не умерла его любимая жена, мать Терезы.

Доминик Коретти всегда прекрасно одевался, а его несомненное обаяние и хорошие
манеры помогли ему пробиться в высший свет. Это того стоило.

Он прекрасно понимал, что именно там он и сможет поймать золотую рыбку, причем
не одну.

Ник Коретти был одним из лучших воров драгоценностей, по его же следам пошли и
братья Терезы – Джанни и Пауло.

Ник всегда искал места, где можно было поживиться. Терезе следовало бы догадаться,
что отец не сможет устоять перед соблазном побывать в «Тезоро Касл». Это была настоящая
золотая жила. Только вот отель принадлежал Рико Кингу, а это могло стать большой пробле-
мой.

«А ведь я не видела Рико уже почти пять лет», – внезапно подумала Тереза.
И дня не прошло, чтобы она не вспомнила о нем. Она бы отдала все на свете, лишь бы

снова ощутить вкус его поцелуев на губах. Тереза почувствовала, как сладкая волна охватила
ее тело. Рико… Тереза рассердилась на себя: как же она старалась выкинуть его из головы,
забыть о нем. Но нет, пожалуйста – сейчас она живет в его отеле.

Тереза осторожно выглянула на террасу, как будто боясь увидеть там Рико.
– Папа, я же тебя просила держаться подальше от Рико Кинга, помнишь наш разговор?
– Конечно, мой ангел, помню. – Ник Коретти смахнул невидимую пылинку с рукава сво-

его сшитого на заказ пиджака и взглянул на дочь. – Только я держу свое слово и не собираюсь
и близко подходить к богатствам мистера Кинга.

– Ох, папа, – вздохнула Тереза. – «Тезоро Касл» принадлежит Рико, а значит, ты грабишь
его собственность, покушаясь на драгоценности его гостей. Не искушай судьбу! С Рико шутки
плохи.

– Тереза! – Отец расправил плечи и танцующей походкой направился на террасу. – Ты
всегда была слишком правильной. – Он налил себе холодного шампанского. – Ты у нас чест-
ная, – вздохнул он.

Тереза усмехнулась. Только в ее семье честность была страшным пороком. Всю свою
жизнь она ходит по лезвию ножа. Когда ей было всего пять лет, отец стал обучать ее основам
своего мастерства. Остальные девочки играли в куклы, а Тереза возилась с замками, пытаясь
их открыть. А став постарше, она научилась вскрывать сейфы – уроки дядюшки Антонио не
прошли даром.

Тереза обожала свою семью, но ей претила мысль зарабатывать себе на жизнь воров-
ством. В восемнадцать лет она решительно отказалась работать с отцом, закончила колледж
и устроилась на работу. Отец до сих пор сокрушался, что дочка отказалась от его профессии.
Он считал, что у Терезы есть криминальный талант.

Отец как ни в чем не бывало сидел на террасе и присматривался к очередной жертве.
«Рико устроил здесь настоящий рай», – улыбнулась своим мыслям Тереза.
Неудивительно, Рико всегда стремился иметь самое лучшее, несмотря ни на какие пре-

грады. Тереза это поняла с первой же их встречи в его отеле «Кинг Касл» в Канкуне. Тереза
тогда только окончила кулинарные курсы и была счастлива получить работу на кухне такого
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шикарного отеля, как «Кинг Касл». Тереза радовалась жизни и думала, что эта работа – луч-
ший подарок судьбы. Пока не познакомилась с Рико.

Однажды она заработалась допоздна. Ей не хотелось возвращаться в свой номер сразу же
после тяжелого трудового дня, и она решила пройтись по пляжу подышать морским воздухом.
Она взяла бокал с вином и уютно устроилась в шезлонге.

Она сразу заметила его. Высокий мужчина неспешно шел по берегу моря, простая белая
рубашка слегка расстегнута. Тереза зажмурилась на мгновение: Рико был невероятно хорош
собой. Словно почувствовав ее взгляд, он поднял голову и, приветливо улыбнувшись, напра-
вился к ней. Ее работодатель, владелец отеля, миллионер и просто потрясающий мужчина.

– Я думал, что один здесь, – сказал Рико.
– Я тоже так думала. – Тереза облизала пересохшие губы.
– Ну что ж, давайте разделим одиночество, – пошутил он, сверкнув белозубой улыбкой.
Тереза как завороженная смотрела на него: иссиня-черные пряди волос свободно падали

его лицо, а ярко-голубые глаза могли свести с ума кого угодно. Под простой белой рубашкой
угадывались очертания безупречного натренированного тела. Тереза и глазом не успела морг-
нуть, как Рико присел на песок рядом с ней. Следующие два часа они провели за легкомыс-
ленной болтовней.

«Стоп! Все, хватит вспоминать о нем! – одернула себя Тереза. – Ты здесь только для того,
чтобы спасти отца и брата».

Отец и слушать не стал ее! Когда дело пахло большими деньгами, любой риск был оправ-
дан. Но Тереза слишком хорошо знала Рико… Он не позволит каким-то ворам нагло охотиться
в его владениях! Он обязательно найдет их, а это значит, что им нужно поскорее убираться
отсюда.

Тереза вздохнула и прошла на террасу вслед за отцом.
– Папа, ты не знаешь Рико. Он обязательно нас поймает.
– Дорогая моя! Еще ни одного Коретти не поймали, – фыркнул отец, – мы профессио-

налы!
И это было сущей правдой, Коретти всегда удавалось выйти сухими из воды, несмотря

на все попытки полиции повесить на них то или иное преступление. Но сейчас все было по-
другому. Рико ни за что не отпустит их. Речь шла о его личных интересах.

– Папа, давай уедем с острова, пока не поздно, – не сдавалась Тереза.
– Брось. – Отец потрепал ее по руке. – Ты слишком много думаешь об этом Рико. Ты

преувеличиваешь! Во-первых, он будет искать не тебя, а нас…
– Но ты же помнишь, он искал меня! – перебила его Тереза.
– Милая, ты же задела его мужскую гордость! Взяла и бросила его. Конечно, он кинулся

тебя разыскивать. Послушай, крошка, уже прошло пять лет, так что тебе не о чем волноваться.
«Какая разница, пять лет или пять минут прошло, – с досадой подумала Тереза. – Рико

не из тех мужчин, которого так легко забыть».
Отец не знал всего, что произошло между его дочерью и Рико. Тереза умело хранила

свои секреты.
Глядя на вальяжно раскинувшегося в кресле отца, Тереза поняла, что проиграла. Ник

Коретти никогда не останавливался на половине дела, он был намерен идти до конца. Он только
начал налаживать контакты с гостями в «Тезоро Касл», и ему совершенно не хотелось никуда
уезжать, не выполнив всю работу.

Неожиданно Терезе пришло в голову, что ее отец и Рико могли бы стать друзьями при
других обстоятельствах. Они были в чем-то похожи: сильные, властные мужчины, умеющие
добиваться поставленных целей.

«Пока папа будет расставлять здесь сети на богатых гостей Рико, сам не заметит, как
попадет в ловушку», – подумала Тереза.
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Почти все владельцы отелей знали Коретти. Коретти и не прятались особо. Просто они
были настоящими мастерами своего дела и никогда не оставляли улик. Ник Коретти любил
жить красиво, и тот факт, что он мог позволить себе купаться в роскоши на чужие деньги,
ничуть не смущал его.

Тереза беспокоилась, что Рико все поймет. Пропавшие бриллианты, ее семья…
Ник Коретти налил себе еще шампанского и, облокотившись на перила террасы, увле-

ченно что-то разглядывал впереди.
«Выбирает новую жертву, – догадалась Тереза. – Насколько я его знаю, пока только при-

сматривается».
С Ником Коретти шутки плохи, это человек с железной волей. Никто и ничто не могло

его остановить. Кроме Терезы.
Будучи ребенком, Тереза не могла понять, почему они не живут постоянно в ее род-

ном Неаполе, а все время путешествуют из города в город. Семья Коретти оставалась в одном
городе не больше месяца, так что у маленькой Терезы почти не было друзей. Кроме того, она
с братьями обучалась дома, а не в школе. Основными науками были взлом замков и сейфов
вместо привычных математики и литературы.

К своему совершеннолетию юные Коретти в совершенстве владели семейным ремеслом.
И вот тогда-то Тереза взбунтовалась. Отец бушевал и требовал одуматься, мать рыдала и про-
сила дочь не принимать поспешных решений. А братья просто не верили, что Тереза сможет
бросить семейный бизнес. Так Тереза стала единственной в семье Коретти, кто решил выйти
из игры. Никто из родных не понял ее решения.

– Тереза, ты слишком впечатлительная, – покачал головой отец. – Это точно такая же
работа, как и остальные. Мы уедем только тогда, когда выполним всю работу. Мышка не попа-
дется в мышеловку.

– Папа, я знаю Рико! – воскликнула Тереза. – Он может быть очень опасным!
«Опасным для меня в первую очередь», – расстроилась девушка.
– Он тебя обидел? – Отец словно почувствовал ее настроение. – Если только…
– Нет-нет, – поспешила его успокоить Тереза.
Отец не знал всей истории отношений Терезы и Рико. И сейчас было не время расска-

зывать ему обо всем.
– Папа, он не позволит нам хозяйничать в своем отеле.
– Ты зря беспокоишься, – усмехнулся Ник. – Ты же знаешь, что Коретти так просто не

поймать.
– Но и не так трудно, как вам кажется, – услышала Тереза до боли знакомый голос.
Она обернулась и встретилась взглядом с Рико Кингом.
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Глава 2

 
Гневу Ника Коретти не было предела.
– Что вы себе позволяете? Врываетесь в чужой номер…
– Папа, это Рико Кинг, – мягко перебила его Тереза.
– Ах да, наш гостеприимный хозяин, – усмехнулся отец. – Все равно это не дает вам

права входить в наш номер без приглашения.
Рико почувствовал, как кровь бурлит в жилах. Он пристально взглянул на отца Терезы

и в то же мгновение понял, что Ник Коретти просто играет: он прекрасно знал, кто перед ним
стоит.

– Имею полное право, – спокойно ответил Рико. – Вы вор, посягнувший на мою соб-
ственность.

– Вор? – задохнулся Коретти.
– Папа, пожалуйста… – Тереза взяла его за руку. – Мы сейчас же уезжаем, – сказала она

Рико.
– Никуда вы не поедете, – разозлился Рико.
Пять лет он ее не видел. Терялся в догадках, где она и что с ней. Погибла или просто

посмеивается над ним, развлекаясь с другим мужчиной.
«Нет, никуда она не уедет, – подумал Рико. – Пока я не решу, что ей пора уезжать».
Тереза побледнела. Если бы он только взглянул на нее! А он тем временем смотрел только

на ее отца. Ник Коретти прекрасно владел собой, Рико не мог не восхититься силой воли этого
человека. Даже будучи загнанным в ловушку, он продолжал сопротивляться.

– Я оскорблен вашим заявлением, – гордо произнес Коретти. – Я? Вор? Как я понимаю,
мы нежелательные гости в вашем отеле. Хорошо, вечером же мы уедем из этого гостеприим-
ного дома, – язвительно заметил он.

– Вы никуда не поедете, пока не вернете украденные драгоценности, – отрезал Рико.
– Прошу прощения? – Ник изогнул одну бровь.
Отец Терезы прекрасно вжился в роль оскорбленного гостя, у него был явный актерский

талант. Не знай Рико семью Коретти, обязательно поверил бы Нику.
– Как только драгоценности будут возвращены, вы и ваш сын сможете уехать, а моя жена

останется здесь, со мной.
– Жена?! – Ник Коретти решил, что ослышался.
– Жена? – пискнула Тереза.
– Это какая-то ошибка! – возмутился Ник Коретти, глядя на свою дочь.
Тереза покраснела.
– Ты мне ничего не сказала, – рассердился отец.
– Это было совершенно не важно, – отмахнулась Тереза.
Не важно… Рико почувствовал себя так, словно ему дали пощечину. Все было не важно:

и их свадьба, и то, что она сбежала от него, а ее семья ловко промышляет воровством в его
отеле. Ярости Рико не было предела.

– Почему я ничего не знаю о твоем замужестве? – проревел Ник Коретти.
– Папа!
Рико скептически взглянул на Ника, он не верил ему ни на мгновение. За несколько лет

он хорошо изучил нравы и порядки семьи Коретти, пытаясь разыскать Терезу. Из поколения в
поколение Коретти занимались одним и тем же делом – воровством. Вся их жизнь была про-
питана ложью. Рико удалось собрать немало компромата на семью Коретти. Он мог спокойно
посадить их всех в тюрьму.
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– Я не шучу. – В голосе Рико звучали металлические нотки. – Вы и ваш сын сможете
уехать, как только вернете украденное. За вами должок: вы украли у меня золотой кинжал пять
лет назад. А моя жена останется со мной.

– Вы не можете удерживать ее здесь против ее воли, – жестко ответил Ник.
– Либо Тереза остается со мной, либо я иду в Интерпол, – пожал плечами Рико.
– Интерпол не волнует меня, – отмахнулся Коретти.
– Если я скажу вам, какие улики насобирал против вас за пять лет, думаю, вы измените

свое мнение. – Рико знал, какие козыри есть у него на руках.
– Какие еще улики? – прищурился Ник Коретти.
– У меня достаточно компромата, чтобы засадить вас в тюрьму до скончания лет, – уве-

ренно сказал Рико.
Тереза тихо ахнула.
– Вы блефуете, – спокойно произнес Коретти. – Нет и не было никаких улик.
– Не было до сегодняшнего дня, – парировал Рико. – Если в руки полиции случайно

попадет информация от анонимного источника, так сказать, вам конец. Не забывайте, у меня
есть частные детективы.

Ник Коретти, или Корнелло, именно под этим именем он был зарегистрирован в отеле,
призадумался. Годы слежки не прошли даром. Ник Коретти знал, что частные детективы могли
раскопать много чего интересного. Если добавить к этому жажду мести, которая огнем горела
в крови Рико, ему действительно придется несладко.

– Ваши сыновья не так осторожны в своих делах, как их отец. – Рико заметил замеша-
тельство в глазах Ника.

– Блеф, – покачал головой Ник.
– Тереза, – Рико соизволил посмотреть на нее, – скажи своему отцу, что я не блефую.

У меня есть веские доказательства.
– Папа, если Рико говорит, что у него есть против нас улики, значит, это правда.
– Что вы хотите? – немного помолчав, спросил Ник Коретти.
– Я уже сказал вам. Верните мне то, что украли у меня пять лет назад.
– Вы тоже кое-что украли у меня, – заметил Ник, взглядом показывая на Терезу.
– Хорошо, назовем это сделкой, обменом, если хотите. Вы отдаете мне мою собствен-

ность, я, в свою очередь, – вашу.
«Я ни у кого не крал Терезу, – мрачно подумал Рико. – В первый и последний раз в жизни

я позволил чувствам взять верх над разумом».
– Собственность? – прошипела уязвленная Тереза. – Я никогда не была ничьей собствен-

ностью! Твоей в последнюю очередь! – Она гордо вскинула подбородок.
– Не изображай оскорбленную невинность, – небрежно посоветовал Рико. – Ты мне не

нужна. Можешь катиться на все четыре стороны, как только твой отец вернет мне ацтекский
кинжал.

Тереза просто использовала его. Сбежала сразу же, как только пропал кинжал из его
коллекции. Позже Рико узнал, что это брат Терезы украл его собственность. Это была семейная
реликвия. Из поколения в поколение эта вещь передавалась от отца сыну. Уже более двухсот
лет семейство Кинг владело кинжалом. И Рико обязательно вернет эту реликвию. Жажда мести
полыхала в нем. Он отомстит Терезе.

– Я развелась с тобой пять лет назад. – Тереза подошла к Рико. – Я нашла адвоката в
Канкуне, и он устроил мой развод. У меня есть документ, подтверждающий наш развод.

– Фальшивый документ, – лениво протянул Рико.
Этот адвокат знал Рико. Поэтому, узнав о намерениях Терезы развестись, он первым

делом примчался к нему. Он задолжал Рико некоторую сумму денег и чувствовал себя обя-
занным помочь ему. Вместе они составили липовую бумагу, подтверждающую развод.
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Рико пытался найти Терезу по тому адресу, который она оставила адвокату, но все его
попытки не увенчались успехом – Тереза опять исчезла в неизвестном направлении. Рико
жалел, что позволил ей уйти. Иногда он ненавидел ее за то, как она обошлась с ним. Он не мог
позволить ей исчезнуть из его жизни навсегда.

Рико обрадовался, увидев растерянное лицо Терезы. Она была в шоке.
«Она, должно быть, гадает, как же я вычислил ее», – усмехнулся про себя Рико.
А это было нетрудно. Тереза зарегистрировалась в отеле под именем Тереза Кучинаре,

от итальянского слова «готовить». А она всегда любила готовить. А когда портье описал ее
внешность, упомянув ямочки на щеках, Рико был уверен, что это его Тереза. Женщина, кото-
рая сбежала от него.

Рико долгое время обдумывал, что он скажет ей, когда наконец найдет. И что? Вот она
перед ним, а он лишь молча смотрит на нее. Он решил позволить себе насладиться ее красотой.
Он окинул взглядом ее соблазнительное тело, высокую грудь, женственные бедра…

«Она стала еще красивее», – машинально отметил про себя Рико.
Рико почувствовал, как огонь желания вспыхнул в нем. Злость, страсть – все эти чувства

не давали ему покоя на протяжении пяти лет. Она вышла за него замуж, а потом сбежала,
оставив его в дураках. Такое не прощается.

«Тереза Коретти», – мрачно усмехнулся про себя Рико.
Он и не подозревал, к какой семье принадлежит его Тереза. Он потратил много сил и

денег, чтобы найти ее, но она буквально испарилась, исчезла с лица земли. И вот наконец-то
он нашел ее, здесь, в своем отеле. Будь он проклят, если позволит ей сбежать во второй раз!

– Рико, – произнесла она грудным голосом.
Черт! Он все еще хотел ее, это было просто наваждение. Она останется здесь, с ним и

будет играть по его правилам.
– Давненько мы не виделись. – Он взглянул ей прямо в глаза.
– Да, я знаю…
– Меня поражает, что ты осмелилась появиться здесь, – перебил ее Рико.
– Если ты позволишь мне объяснить…
– Зачем? Чтобы ты опять лгала мне? Наверное, уже заготовила подходящую речь к такому

случаю?
– Довольно! – Рико услышал голос Ника Коретти. – Думаю, пора обсудить все как циви-

лизованные люди.
Рико невольно восхитился им. Даже будучи загнанным в угол, Ник Коретти был исполнен

достоинства.
– Цивилизованные? – вскипел Рико. – А цивилизованно красть у других и заставлять

родную дочь соблазнять мужчин, пока вы воруете их собственность?
– Во-первых, я никогда не принуждал своих детей, – все так же спокойно ответил Ник

Коретти, хотя в его глазах зажегся недобрый огонек.
– Просто натаскиваете их, да? – фыркнул Рико.
– Хватит! – Тереза встала между ними. – Папа, позволь нам поговорить наедине. – Она

умоляюще взглянула на отца.
– Ты уверена? – засомневался Коретти.
– Папа, не волнуйся, со мной будет все в порядке, – уверила его Тереза. – Прошу тебя!
– Хорошо, я буду неподалеку, – предупредил Ник.
– Да, так будет лучше, – кивнул Рико. – Только не пытайтесь покинуть остров!
Ник Коретти заледенел.
– Я не трус, чтобы сбегать в одиночку. Я никогда не оставлю свою дочь в беде, – гордо

произнес он.
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Рико не был в этом так уверен, но решил промолчать. Оставшись наедине с Терезой, он
предупредил ее:

– Ему не удастся сбежать с острова, везде моя служба безопасности.
– Отец не уедет без меня, – холодно ответила Тереза.
– Воровская честь? – хмыкнул Рико. – Странно слышать это от женщины, которая обма-

нывала меня, пытаясь добыть семейную реликвию.
Тереза что-то пробормотала по-итальянски, но Рико не смог разобрать слов.
– Почему наш развод недействителен? – поинтересовалась она.
– Бумаги, которые отправил тебе адвокат, подделка!
– Подозреваю, это была твоя идея! – рассердилась Тереза.
– Да, – согласился Рико.
– Ты назвал нас лжецами и мошенниками, но сам-то не лучше! – выпалила Тереза.
– А тут ты ошибаешься, – ответил он обманчиво вкрадчивым голосом. – Я никогда и

ничего не крал у тебя. Я тебе не лгал. И главное – я не использовал тебя в своих целях.
– Может быть, но ты обманул меня! Заставил поверить, что мы разведены и между нами

все кончено! Зачем? Чтобы найти меня и приковать в темнице на этом острове на веки вечные?
– Увы, темницы здесь нет, – протянул Рико. – Но я что-нибудь придумаю, не волнуйся, –

пообещал он.
– Опять ты шутишь! – нахмурилась Тереза, оглядываясь по сторонам, как будто ожидая

помощи со стороны. Но нет, они были вдвоем в шикарном номере отеля.
– А я вовсе не шучу. – Рико наклонился и обжег ее своим дыханием. – Ты по-прежнему

моя жена, – прошептал он ей на ухо.
Как же он ждал этого момента! Сказать ей все, заставить вспомнить, что их свадьба была

очередной ложью.
– Ты не сможешь удерживать меня на острове силой! – Тереза встретилась с ним взгля-

дом.
– Да ты сама останешься здесь, мне даже пальцем шевелить не придется.
– Это почему же? – вскинулась Тереза.
– Я уже сказал, что у меня собрано достаточно компромата на всю твою семью.
– Ты решил покончить со мной?
– Можешь не сомневаться в этом. Ты даже не подозреваешь, на что я способен, когда

речь идет о человеке, который обманывал и использовал меня.
– Я не обманывала тебя! – пылко возразила Тереза. – Когда я узнала, что мой брат…
– Мне не нужны твои объяснения! – резко оборвал он ее. Рико подошел ближе и схватил

ее за плечи. – Слишком поздно для объяснений, дорогая. Прошло пять лет. Я хочу вернуть то,
что принадлежит мне по праву.

Ужас отразился в ее огромных глазах.
– Нет, Тереза, речь идет не о тебе, – усмехнулся он. – Я всего лишь хочу получить обратно

свой кинжал. Пока я не получу украденное, ты останешься здесь.
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Глава 3

 
Тереза почти физически ощутила, как захлопнулся капкан. Рико был прав. На первом

месте была ее семья, и она сделает все, лишь бы ее отец и братья не попали в тюрьму.
Тереза ругала себя за свою слабость: стоило ей посмотреть на Рико, как у нее начинали

дрожать коленки. С годами Рико стал еще привлекательнее, от него исходила мощная сексу-
альная энергия.

«Я не имею права быть слабой, – как заклинание повторяла про себя Тереза. – Рико,
конечно, мой муж, но он совершенно чужой мне человек!»

Естественно, она его не забыла. Она тайком покупала таблоиды и жадно просматривала
их: нет ли там упоминания о Рико? Она хотела его видеть. Рико вел отнюдь не монашескую
жизнь, и Тереза не могла упрекать его в этом – ведь они развелись. По крайней мере, она была
уверена в этом до последнего.

– Не думала, что мы с тобой все еще женаты, – заметила Тереза.
– Поверь мне, женаты, – криво усмехнулся Рико.
– Но я же заплатила адвокату, и он прислал мне все документы, подтверждающие наш

развод. – Тереза не могла поверить услышанному.
– Эстебан приехал ко мне и все рассказал о тебе. Видишь ли, он мой должник.
– И ты использовал меня в качестве оплаты долга? – возмутилась Тереза.
– Кто бы говорил! – мигом помрачнел Рико, его голубые глаза потемнели от злости. – Я

думаю, мы с тобой оба знаем правду.
– Рико, я не использовала тебя! Просто не смогла бы.
– Наверное, я бы поверил тебе, если бы ты только не сбежала, прихватив с собой фамиль-

ную ценность.
Тереза провела рукой по волосам. Ах, Джанни! Она с самого начала просила свою семью

и особенно Джанни оставить Рико в покое и не приближаться к нему даже на пушечный
выстрел. Но нет, ее брат не устоял и украл у Рико фамильную реликвию, которой он дорожил
больше всего. Ее брат принял решение за нее.

– Я не знала, что кинжал украден, пока ты не сказал об этом утром, – заметила Тереза.
– Думаешь, я поверю тебе? – презрительно хмыкнул Рико.
– Дело твое, можешь не верить, – вздохнула Тереза.
– Твоя семья украла…
– Да, один из моих братьев, – согласилась Тереза.
Тереза почувствовала легкую дрожь. Как же трудно было находиться рядом с Рико, осо-

бенно когда он просто испепелял ее гневным взглядом. А когда-то в его глазах она видела
страсть и нежность. Она и глазом не успела моргнуть, как у них закрутился сумасшедший
роман. Все было очень похоже на сказку. Только у ее сказки был грустный конец.

– Я до сих пор не могу поверить, что мы по-прежнему женаты, – призналась Тереза. –
Не верится, что таким образом ты решил наказать меня!

– Могла бы догадаться, что я не позволю тебе исчезнуть просто так! – фыркнул Рико.
– Я должна была уехать! – Тереза взглянула ему в глаза.
Что она надеялась прочитать в его глазах? Увидеть прежнюю страсть? Любовь? Когда-

то он смотрел на нее глазами, полными любви. Сейчас перед ней стоял совершенно чужой
человек. Ей было некого винить, кроме себя.

«Нельзя мне было влюбляться в него! – корила себя Тереза. – Я должна была рассказать
ему всю правду о своей семье. Нельзя было убегать, даже не попытавшись ему объяснить хоть
что-нибудь».
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Но что поделать, прошлого не вернуть. Что случилось, то случилось. Никогда Рико уже
не будет смотреть на нее как прежде. Лишь холодное презрение плескалось в его глазах.

– Зачем тебе это? – спросила Тереза. – Я думала, ты будешь счастлив отпустить меня на
все четыре стороны!

– Ты лишила меня моей собственности, – процедил Рико.
На какое-то мгновение Тереза решила, что он имеет в виду ее. Ей показалось, что Рико

все еще думает о ней. Но она жестоко ошиблась. Взглянув в его лицо, Тереза поняла, что его
интересовала только пропавшая реликвия, а не она сама.

Тереза на секунду зажмурилась: как же ей хотелось оказаться сейчас в каком-нибудь
тихом спокойном месте.

– Я не знала, что Джанни хочет украсть у тебя…
– Думаешь, я поверю тебе? – Рико скептически изогнул бровь.
– Можешь не верить. Я просто хочу, чтобы ты об этом знал.
– Как трогательно! Пять лет спустя ты решила поиграть в откровенность! Пытаешься

выгородить свою семью?
– Я никого не пытаюсь выгородить, просто хочу все тебе рассказать.
– Благодарю покорно! – хмыкнул Рико. – Вот теперь я наконец-то знаю правду. Только

это ничего не меняет. – И, не глядя на растерянную Терезу, он прошел на террасу.
– Сколько ты собираешься удерживать меня здесь? – тихо спросила Тереза.
– Пока твоя драгоценная семейка не отдаст мне украденное.
– Ты имеешь в виду только кинжал? – покраснела Тереза.
– Нет, дорогая, мне нужно гораздо больше, – бросил Рико.
Маска ледяного презрения скрывала его истинные чувства. Тереза украдкой взглянула

на Рико: нет, она не узнавала его. Трудно было узнать в этом надменном и суровом человеке
ее любимого мужчину.

– Чего ты хочешь от меня? – Тереза решила не ходить вокруг да около.
– Я хочу тебя, – спокойно произнес Рико.
– Что? – Тереза не могла поверить своим ушам, к своему ужасу, она почувствовала, как

жар охватил ее бедра.
– Я хочу тебя, – как ни в чем не бывало повторил Рико. – Чтобы ты была в моей постели.
Неужели она ошиблась и он до сих пор неравнодушен к ней? Он хочет, чтобы они снова

были вместе?
– Даю тебе ровно месяц. – Рико одним словом разрушил все ее надежды. – В течение

месяца ты будешь вести себя как подобает настоящей жене.
– Месяц? – переспросила Тереза.
– Скажи спасибо, что не пять лет.
– Но ты же не станешь принуждать меня к сексу? – Тереза прикусила губу.
– Если только ты очень попросишь об этом, – хохотнул Рико. – Ты первая станешь умо-

лять меня. Вспомни, как нам хорошо было вместе!
Тереза вспыхнула до корней волос, вспомнив жаркие ночи с Рико.
– Нет, секса не будет. – Холодно-деловой голос Рико вернул ее в реальность. – Но спать

мы будем в одной постели.
– Ох… – Тереза не знала, что и думать.
– К концу месяца твой брат возвращает мне украденную вещь, а я тебе даю развод – на

этот раз все будет по-настоящему. Более того, я отдам тебе весь компромат на семью Коретти,
который насобирал за пять лет. Можешь порвать на мелкие кусочки.

«Это уже что-то!» Тереза лихорадочно соображала, тысячи вопросов крутились у нее на
языке.

– Я смогу уничтожить весь компромат? – выдохнула она.
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– Да, – кивнул Рико.
«Моя семья снова будет в безопасности! – обрадовалась Тереза. – Но ведь отец говорил,

что против него просто не может быть улик!»
– У тебя действительно есть какой-то компромат? – Глаза Терезы горели огнем. – Как

я могу тебе доверять?
– Ты же сама сказала своему отцу, что я никогда не блефую. Полиция будет петь и тан-

цевать от радости, когда я им скажу, какой информацией обладаю. Твоего отца и братьев могут
посадить за решетку до конца дней.

Тереза прислонилась к стенке, она еле стояла на ногах. Рико был человеком слова. Если
он сказал, что может посадить ее семью, значит, он так и сделает. Он отомстит ей.

Тереза почувствовала, как сердце бешено стучит в груди. Одного взгляда на Рико было
достаточно, чтобы понять, что он не шутит.

– Это твоя месть, да? – упавшим голосом спросила она.
– Так точно, – усмехнулся Рико. – Я ты ждала от меня объяснений в любви? Неужели ты

думала, что я буду преданно любить тебя все эти годы, когда ты нагло своровала мою фамиль-
ную ценность и просто сбежала от меня?

– Перестань. – Тереза вымученно улыбнулась. – Я видела твои фотографии в журналах.
Ты всегда в окружении актрис и моделей. По тебе не скажешь, что ты грустишь в их обществе.

– Ревнуешь? – усмехнулся Рико.
«Ужасно!» – чуть было не сказала Тереза.
– Нисколько! – Она гордо вскинула подбородок.
– Почему я должен верить тебе? – Его глаза угрожающе сузились.
– Я ничего не украла у тебя! – выкрикнула она.
– Твоя семья украла, – согласился Рико. – Это значит, что ты виновата так же, как и они.
Хорошо, в этом он прав. Она одна из Коретти. Пусть даже она никогда и ничего не крала

в своей жизни, но скандальная слава Коретти бросала тень и на нее.
– Значит, ты хочешь отомстить всей семье Коретти?
– Нет, Тереза, – хищно улыбнулся Рико. – От твоей семьи мне нужна только украденная

вещица. А так, – он заглянул ей в глаза, – я рассчитываю на чувственные наслаждения в течение
следующего месяца.

Тереза почувствовала, как волны жары стали окутывать ее тело. Черт, это несправедливо!
Она начинает таять от одного только его взгляда. Все эти пять лет он был окружен бесчислен-
ными красотками, в то время как она вела почти монашеский образ жизни. Стоило Рико про-
изнести слова «чувственные наслаждения», как она готова была броситься к нему в объятия.

– А если я не захочу делить с тобой постель? – аккуратно поинтересовалась Тереза. – Ты
же не будешь принуждать меня?

– Считаешь, я способен на это? – прищурился он.
– Нет, конечно, – пробормотала Тереза.
– Вот и хорошо!
– Но ты не будешь шантажировать меня, чтобы я легла с тобой в постель?
– Ты моя жена, – напомнил ей Рико. – И твое место в моей постели. – Он взглянул на

ее растерянное лицо. – Ни о каком шантаже и речи быть не может. И дня не пройдет, как ты
станешь умолять меня заняться с тобой любовью, – хмыкнул он. – Я буду счастлив уступить
тебе в твоей маленькой просьбе. Подумай, Тереза! Либо ты месяц живешь со мной, либо вся
твоя семейка отправляется за решетку.

– Я не думала, что ты можешь быть таким жестоким, – прошептала Тереза.
– Многое изменилось за эти пять лет, – пожал плечами Рико.
Едва уловимый цветочный аромат, исходивший от Терезы, манил его. Больше всего ему

хотелось встряхнуть ее за плечи, обнять и поцеловать. Рико пытался убедить себя, что в нем
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говорит только жажда мести, но в глубине души он знал, что это не так. Все эти пять лет он
думал о ней. Ни одной женщине не удалось вытеснить Терезу из его сердца.

– Так ты согласна на мои условия? – спросил он. Ему отчаянно хотелось услышать «да».
Он был не из тех мужчин, которые будут принуждать женщину к сексу. И то, что Тереза могла
так подумать о нем, больно ранило его. В конце концов, у Терезы не было другого выхода.

Рико не мог выбросить Терезу из головы. Несмотря на то что она его предала, подло
обманула, он все еще хотел ее. С Терезой он чувствовал всю полноту жизни. Черт побери,
да, он женился на ней, когда понял, что она его судьба. Он всем сердцем чувствовал, что эта
женщина должна быть его женой. Без нее он просто не сможет жить дальше. После того как
Тереза исчезла, Рико был вне себя от ярости. Тереза Коретти стала его проклятием.

– Так каков твой ответ, Тереза? – Рико посмотрел на нее в упор. – Ты остаешься со мной
или твои драгоценные родственники отправляются за решетку?

– Я остаюсь, – твердо ответила Тереза.

Тереза была удивлена, что Рико не стал преследовать ее. Он прекрасно знал – Тереза
сделает все на свете, лишь бы спасти свою семью. Естественно, ей придется согласиться на его
условия. Она даже не сделает попытки сбежать. И само собой разумеется, они займутся любо-
вью. Она безумно скучала по нему все эти пять лет и просто не сможет остаться равнодушной
к нему в постели. Самое ужасное, что Рико это прекрасно понимал.

Тереза дошла до пристани, где ее ждали отец с братом. Рико распорядился, чтобы ее
семья сегодня же покинула остров. Терезе оставалось только надеяться, что дома, в Италии,
они встретятся с Джанни и тот вернет украденную вещь. У Джанни была собственная малень-
кая коллекция, и золотой кинжал был ее украшением. Отец с братом вернут украденный кин-
жал, и через месяц она будет свободна. Собравшись с духом, Тереза натянула легкую улыбку и
помахала отцу. Доминик Коретти был спокоен и сдержан, ничто не могло выбить его из колеи.
Пауло же явно нервничал. Он что-то ожесточенно доказывал отцу. Тереза не могла слышать
его слов, но поняла, что брат был в ярости. Ничего не поделаешь, ей придется сейчас встре-
титься с ними с глазу на глаз и объявить о решении Рико.

– Дорогая, – отец обнял ее за плечи, – ты все-таки едешь с нами? – обрадовался он.
– Нет, я остаюсь здесь, – покачала головой Тереза.
– И сколько ты здесь пробудешь? – гневно спросил Пауло.
– Месяц, – сдержанно ответила Тереза.
– Какого черта! – вскипел Пауло.
– Пауло, проклиная всех на свете, ты вряд ли поможешь мне, – мягко заметила Тереза.
– Ты хочешь, чтобы я принял это как должное? Просто отдал тебя этому самодовольному

типу?
– Да, и нам всем придется смириться с этим. – Тереза обняла Пауло.
Он крепко обнял ее в ответ. Тереза была всеобщей любимицей в семье, и Пауло скреже-

тал зубами от злости оттого, что не мог помочь своей сестре.
– Нравится вам это или нет, но Рико по-прежнему мой муж, – сказала Тереза.
– Интересно, как ты умудрилась выйти за него замуж, – поджал губы Пауло.
– Мне бы тоже хотелось это знать. – Отец внимательно взглянул на дочь.
– Я вам все расскажу, как только буду свободна, – пообещала Тереза. – Рико никогда не

обидит меня, – заверила она отца и брата.
– Да, только поймает в мышеловку, – пробормотал Пауло.
– Пауло! – умоляюще произнесла Тереза.
– Называй это как хочешь, только он использует нас, чтобы снова затащить тебя в свою

постель.
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Тереза порозовела и поспешила отвести взгляд. Может быть, Пауло был прав, только он
не знал одного: Тереза втайне мечтала о Рико. Конечно, он хочет вернуть свой кинжал, но что,
если Рико все еще думает о ней и просто боится признаться в этом?

– И не смотри на меня так! – продолжил Пауло. – Рико прекрасно знает, что мы могли
бы привезти ему кинжал хоть завтра, но он делает это намеренно! Хочет удержать тебя!

– Так не пойдет! – нахмурился Ник Коретти.
– Папа, мы все еще женаты, – пролепетала Тереза.
– Да, только это не дает ему права…
Тереза глубоко вздохнула. С нее было достаточно.
– Папа, это всего лишь один месяц, – терпеливо объяснила девушка. – Вы возвращаете

украденную у Рико ценность, и он отпускает меня на все четыре стороны. А у меня на руках
будет весь компромат, который Рико насобирал на вас.

– Не нравится мне эта идея, – пробормотал Пауло.
– Мне тоже, – отозвалась Тереза, – но у нас нет другого выхода.
– Тереза, ты уедешь с нами, – вмешался Ник Коретти. – Я не позволю, чтобы моя един-

ственная дочь принесла себя в жертву.
– Согласен, – сверкнул глазами Пауло. – Если твой муженек хочет упечь нас за решетку,

пожалуйста!
– Нет, я не могу позволить, чтобы вас посадили! – пылко возразила Тереза.
– Но ты у нас чиста как ангел! Несправедливо, что тебе приходится расплачиваться за

наши грехи.
«Я все равно виновата! – Сердце Терезы разрывалось на части. – Я с самого начала обма-

нывала Рико, а потом просто сбежала, вместо того чтобы рассказать ему правду».
– Джанни украл кинжал, но и я тоже виновата.
– Нельзя оставлять тебя здесь одну наедине с Рико.
– Он мой муж, – твердо произнесла Тереза. – Всего один месяц! Не волнуйтесь, со мной

будет все в порядке. Рико, конечно, зол на меня, но он никогда меня не обидит.
– Между прочим, он силой удерживает тебя на острове, – напомнил ей отец.
– Я остаюсь здесь по собственной воле. – Тереза гордо вскинула подбородок.
Отец посмотрел на море: катер уже поджидал их.
– Мы пытались дозвониться Джанни, но он не берет трубку, – нахмурил брови отец. –

Но мы его найдем и заставим вернуть украденное.
– Папа, возвращайтесь через месяц. Рико сказал, что я должна пробыть здесь месяц.
– Я готов подождать месяц, если только ты сама этого хочешь, – сказал отец.
«Если хочешь…» – слова отца эхом отозвались в ее мыслях. Да, она хотела Рико! Но

захотела бы она по своей собственной воле остаться наедине с человеком, который презирал
ее? Но у нее не было другого выхода.

– Да, я сделала свой выбор, – тихо, но твердо произнесла Тереза.
– Не нравится мне все это, – проворчал Пауло.
– Мне тоже, – вздохнул отец и нежно обнял Терезу. – Ты единственная в нашей семье,

кто не пошел по кривой дорожке. Несправедливо, что тебе приходится платить по счетам.
– Папа, ты не заметишь, как быстро пролетит время, – вымученно улыбнулась Тереза. –

Всего один месяц, и мы все будем в безопасности.
– Все, пора! – Отец глубоко вздохнул и подхватил свой чемодан.
– Ты уверена, что с тобой будет все в порядке? – спросил напоследок Пауло.
– Конечно! – заверила его Тереза.
Рико никогда не смог бы причинить ей физическую боль, но, когда она видела лед в его

глазах, ее душа и сердце разрывались на части.
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– Зря я тебя не послушал, дочка, – терзался отец. – Надо было держаться подальше от
этого человека. Я клянусь тебе, что пройдет месяц, и Рико Кинг станет лишь туманным про-
шлым для всех нас. Забудешь его, как дурной сон!

«Я не смогу его забыть! А после того как я проведу с ним целый месяц, я всегда буду
думать о нем».

Но ее отцу совершенно не нужно знать истинные мысли Терезы о Рико, человеке, кото-
рый играл с ними в кошки-мышки.

– Папа, не волнуйся! – подбодрила его Тереза.
– Мы вернемся через месяц! – Отец крепко обнял Терезу на прощание.
Тереза помахала им рукой. Катер набрал скорость и вскоре превратился в маленькую

точку на горизонте.
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Глава 4

 
Доминик Коретти и его сын уехали с острова, а Тереза оказалась наедине с Рико. Он

построил себе роскошный дом неподалеку от отеля, но Рико чувствовал себя одиноко в этом
особняке. И только сегодня с появлением Терезы он почувствовал, как дом ожил.

Рико наблюдал за ней, а Тереза с интересом рассматривала обстановку дома: начищен-
ные полы, белые занавески. Тереза была словно яркой райской птичкой, пойманной в золотую
клетку.

Рико молчал. Он ждал, что Тереза заговорит первой. Он отчаянно хотел, чтобы она объ-
яснила, что же произошло тогда, пять лет назад. Пускай сказала бы хоть что-то, умоляла его
отпустить ее, но не молчала!

– Ты с самого начала знала, что это всего лишь игра? – Рико прищурился.
– Что ты хочешь, чтобы я тебе рассказала? – резко обернулась к нему Тереза.
– Я хочу знать правду, – усмехнулся он. – Только что-то мне подсказывает, что я вряд

ли услышу ее от тебя.
– Тогда к чему эти разговоры? Что бы я ни сказала, ты все равно не поверишь! – пари-

ровала Тереза.
Как он мог ей верить? Рико сжал кулаки. Он намеренно держался подальше от Терезы:

он едва себя контролировал. Страсть, гнев обуревали его. Черт побери, он никогда не обидит
ее! Но ему не хотелось удерживать ее силой.

«Проклятье! – выругался про себя Рико. Он почти ненавидел Терезу сейчас. – Ничего, и
дня не пройдет, как она будет умолять меня заняться с ней любовью! Тереза поймет, от чего
она отказалась», – думал он.

Ни одной женщине еще не удавалось завладеть сердцем Рико. А Тереза затмила всех,
лишила его сна и покоя. Рико откровенно жаждал ее, для него существовала только она. Да,
он периодически появлялся на светских мероприятиях то с одной, то с другой красоткой. Но
ни одну из них он не приводил в свой дом.

Может, для кого-то это и было странным, но мир видел только то, что хотел видеть: мил-
лионер, скучающий плейбой, пользующийся успехом у прекрасного пола. Но ни одна из много-
численных красавиц не тронула его сердце. Ни одной их них не удалось попасть в постель Рико
Кинга. Все как одна благоразумно молчали об этом: никто не хотел признавать поражение.

Рико умело создавал видимость бурной личной жизни. И сейчас его тело предательски
выдавало его – он безумно хотел Терезу.

– А ты все-таки попытайся объяснить мне! – холодно заметил Рико.
– Зачем? Ты все равно мне не поверишь! – покачала головой Тереза.
– Ты никогда даже не пыталась хоть что-то мне объяснить! – презрительно фыркнул Рико.
Тереза покачала головой и прошла на открытую террасу. Белый песок, бирюзовое море

– от этого вида просто захватывало дух. Воздух был наполнен ароматами цветов. Неподалеку
можно было видеть белоснежную красавицу яхту, последнее приобретение Рико. Он создал
райский уголок на этом острове, и наконец-то Тереза была рядом с ним.

– Мне нечего тебе сказать, Рико, – повторила Тереза.
– Нет, ты могла бы рассказать мне все еще пять лет назад. – Рико был неумолим.
– Если я расскажу тебе сейчас, это как-то изменит дело? – устало спросила Тереза.
– А ты попробуй!
– Хорошо, – поежилась Тереза. – Я спала с тобой, потому что ты был невероятно при-

влекательный, знаменитый и богатый. Какая бы девица устояла перед тобой!
Ярость с новой силой захлестнула Рико. Подлая лгунья!
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– Ну что ж, – процедил он, – тогда следующий месяц не покажется тебе столь ужасным.
Я ничуть не изменился, – криво усмехнулся он.

– Я готова расплатиться с долгами. – Тереза слегка побледнела. – Начнем прямо сейчас? –
Она приблизилась к постели.

«Да!» – Ему страстно хотелось овладеть ею.
– Нет, – вместо этого ответил он. – Я уже говорил тебе – не в моих правилах шантажи-

ровать женщину. Мы снова будем вместе, но только тогда, когда ты сама меня попросишь об
этом. Я не хочу, чтобы ты расплачивалась со мной таким образом. – Он обжег ее взглядом.

Тереза вспыхнула до кончиков волос.
– Твои вещи перенесли из отеля в дом, – сказал Рико, наслаждаясь ее замешательством.
– В дом? – переспросила Тереза.
– Да, в дом, вернее, в мою спальню, – хищно улыбнулся Рико. Он наконец-то отомстит,

все эти годы он только и думал об этом. – Еще один вопрос, – произнес Рико.
– Да? – встрепенулась Тереза.
– Вы с самого начала решили ограбить меня? – резко спросил он.
– А ты поверишь, если я скажу «нет»?
– Нет, я не могу верить воровке.
Тереза округлила глаза. Рико на секунду стало стыдно.
– Переоденься к обеду, – скомандовал он.
– Мы идем обедать? – изумилась Тереза.
«Она сбита с толку, – отметил про себя Рико. – Что же, надо продолжать в том же духе».
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